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CratTio npucBsiyeHo npobnemi BUBYEHHS NparMaTUYHUX 0COBNMBOCTEN BiNCbKOBOI peknaMu Ha maTepiarni aHrnomoB-
HUX BIMCbKOBMX PEKMaMHUX PONKWKIB. PeknamHWN TEKCT PO3rnsaHyTO Sk 0COBNMBMIA BUA TEKCTY 3 MakcMmarbHWM npar-
MaTuyHUM noteHuianom. OxapakTepn3oBaHO XaHPOBI BUAW BINCbKOBOTO peknamHoro auckypcy. OnmcaHo ocobnmeocTi
KOMMO3ULiHOT CTPYKTYpY PEKNamHOro TEKCTY, akLeHTYETbCS yBara Ha B3aeMO3B'A3Ky /oro BepbanbHux i HeBepbanbHMX
KOMMOHEHTIB. PO3rnsiHyTo NnparmaTuyHi 0cobnmBoCTi aHrfIOMOBHOI BiiCbKOBOI pekiamu Ta 3anponoHOBaHO TUMOSOTi0 KOH-
CTBOPEHHS: NaTPiOTUYHY, OCOBUCTICHY, po3BaxarbHy, iIHTENEKTyanbHO-HecnodiBaHy. binblicTe 4OCMIMKEHNX aHINIOMOB-
HUX BIMCbKOBMX PeKMaMHKX ponukiB Byny CTBOPEHi 3a NPUHUMNOM MaTPiOTUYHOI KOHUEenNUii. ABTOpU AN BUCHOBKY,
Lo MOBHI 3acobu BnAMBY (SKi CNPSMOBAHI Ha CNPaBMSHHA NEBHOIO BPaXEHHS Ha peLunieHTa, a oTxe, € efieMeHTaMu
nparMaTUyYHOro NoTeHLjiany TEKCTY) BINCbKOBOI peknamu y nepeBaxHil BinbLIOCTi € iHTepHauioHanbHuMmn. Ocobnueo Le
CTOCYETLCSA rpaMaTUYHUX MOMEHTIB. Binbll HauioHanbHO cneundiYHUMKM € NEeKCUYHI 3acobu, fKi HeCyTb HauioHanbHY
COLliOKyNbTYPHY iHdhopmauito. OCHOBHUMM eneMeHTaMu nparmMaTMyHOro HaBaHTaXEeHHS BINCbKOBOI Bijeopeknamu € Bige-
ops, 3BYKOBUI psif, i TEKCT. BHaCNigok B3aeMOi LIMX OCHOBHUX KOMMOHEHTIB PEKMAMHOr0 TEKCTY BifOyBaeTbCA MOro nia-
CUINEHVI BNIIMB Ha CBIAOMICTb peuunieHTa. Y TekcTax peknamHux BiAeopornuKiB NpoaHarnisoBaHo nparMaTuiHi MOMEHTH,

109



Bunyck 10. Tom 1

KOTPi BUSIBMAIOTLCA HA CEMaHTUYHOMY | CTPYKTYPHOMY PiBHAX i NOTPebytoThb pisHOro CTyneHs aganTauii y nepeknagi ykpa-
THCbKOK MOBOK. Ha cemMaHTMYHOMY piBHI MparmaTuyHUiA NoTeHuian Oyno 3HangeHo y TakMx KOMMOHEHTaX, siK KIOYOBI
CnoBa, Kno4oBi opasm (cnoraxn), peanii Ta ycraneHi CroBOCNOMNyYeHHs. Ha CTpyKTypHOMY piBHi HaWbinbLuniA nparmaTtuny-
HUI edheKT cnpaBnsioTb NOBTOPY CNiB, POPM i KOHCTPYKLN PI3HOTO BUAY, @ TAKOX KOPOTKA CTPYKTypa peyeHsb.

Kno4yoBi cnoBa: peknamHuii QUCKYPC, BIICbKOBa pekrnama, peknamMmHui Bigeoponuk, nparMaTuka, iHTepHeT-peknama.

The article is devoted to the problem of studying of the pragmatic features of military advertising on the material of Eng-
lish-language military advertising commercials. The advertising text is considered as a special type of text with the maxi-
mum pragmatic potential. Genre types of military advertising discourse are characterized. The features of the compo-
sitional structure of the advertising text are described and attention is focused on the relationship between its verbal
and nonverbal components. The pragmatic features of English-language military advertising are considered and the typol-
ogy of concepts of military commercials is proposed. Having studied a number of military commercials, the authors share
the concept of their creation into the following types: patriotic; personal; entertaining; intellectually unexpected. Most
of the English-language military videos were created on the principle of a patriotic concept. The authors came to conclu-
sion that language means of influence (which are aimed at making a certain impression on the recipient, and, therefore, are
elements of the pragmatic potential of the text), of the military advertising are international in the vast majority. It especially
concerns grammatical moments. The lexical means, which bear the national socio-cultural information, are consider-
ably more nationally specific. The main elements of the pragmatic loading of military video advertising are video, sound
series and a text. As a result of the interaction of these main components of the advertising text, its influence on the mind
of the recipient occurs. In the texts of promotional videos, pragmatic moments, which are manifested at the semantic
and structural levels and require varying degrees of adaptation in Ukrainian, are analyzed. At the semantic level, pragmatic
potential has been found in such components as keywords, key phrases (slogans), realities, and idioms. At the structural
level, the most pragmatic effect is the repetition of words, forms and constructions of different kinds, as well as the short

structure of sentences.

Key words: advertising discourse, military advertising, commercials, pragmatics, Internet advertising.

IlocTanoBka npodjemu. CydacHi peaiii 3MyIry-
IOTh HAaC OUTBIIT YBaKHO CTABUTHCS JI0 Mac-MeIIHHAX
JIUCKYPCIB, 0COOJIIMBO 3 MONISAY iX BITUBY HA MACOBY
ayautopiro. Cepex HUX came pekjiaMa I0CiJlae OfHe
3 HaWBIUIMBOBIIIMX MICIb, a»K€ CLOTOJHI BOHA
cTalla CKJIaJOBOI0 YaCTHHOIO OYyTTSl KOXXHOTO 3 HAac
1 BogHOYac Halyima cTarycy o0’€KTa JOCHiIKEHHS
HaJ3BUYAHOT MPHUBAaOINBOCTI, 30KpemMa y IiaHi ii
[ParMaTuYHOTrO MOTEHIliaTy, 10 Bifirpae mpoBiIHY
ponb y BIUMBI Ha peuurmieHTa. [luranHs mparma-
TUYHUX OCOOJIMBOCTEH aHIJIOMOBHOI'O BiliCHKOBOI'O
PEKJIaMHOTO JIMCKYPCY HEIOCTaTHBO JOCHiJKEHE,
X04a 1 € BaXIMBOI Ta CKJIATHOI MPOOIEMOIO.
BpaxoBytoun 3pocTarounii CTyIiHb BiIKPUTOCTI CBi-
TOBOTO CYCHIBCTBA, CIIJl Bi[3HAYNUTH, 110 PeKiiama
BilICHKOBOi TEMaTHKH HasiBHA y CYYacCHOMY CYCIIUTb-
HOMY TIPOCTOpIi, X0ua H Ma€ TeMaTu4Hi OOMEKEHHS
BHACJIIJIOK CIIeU(IYHOCTI MPEAMETY TaKOi peKJIaMHu.
OTxe, TOCIIHKSHHS THITIB TAKO1 peKJIaMH Ta i1 rmpar-
MaTHKH € HeOOXiTHOI0 YMOBOIO iHTerpaii y cydac-
HUH CBITOBUH MPOCTIp.

AHai3 OCTaHHIX JOCTiZKeHb i myOJriKamiii.
[IpoGneMu AOCTIKEHHSI PEKJIAMHUX TEKCTIB Biflo-
OpakeHi y poOorax OaraTbOX JIHIBICTIB, 30KpemMa
takux, gk [1.}O. Mensnuk, b. Kapmiena, T.M. JliBmur,
I.E. Po3enrans Ta iH. [luTaHHsa MparMaTuKy peKiaM-
HOTO JIUCKYPCY MOCHTI/DKYBAJIMCSA Yy CydyacHid Hay-
koBiit miteparypi (E.A. Homynenko, Y.K. Kupmad,
A.O. Maymmmenko Ta iH.), IpoOJaeMH MparMaTHYHOl
ananranii y nepexnazi nocmimkysaiu B.H. Komicapos,
AJ1. Ulseiiniep, B.B. Jlemeripka Ta iH.

HocmimkeHHss BemyThCs Ha Marepiami pi3HHAX
MOB y TaKHX HaMpsAMKax: 3arajbHOrO JIHTBICTHY-

HOTO aHallizy O0COONMBOCTEH pPEKIAMHHX TEKCTIiB
(JL.AA. MaeBcbka, C.E. Maptunosa, [.I1. Moiiceenko
Ta 1H.); aHami3y CTHWIICTHYHUX OCOOIHMBOCTEH
(C.I. bepneBa, M.O. MytoBina, C.O. Cemeupkwuii
Ta iH.), JIEKCUKO-CHHTaKCHYHHUX  OCOOJIHMBOC-
teit (I.B. Ipimixec, H.O. I'ypceka, H.I. Tonxoa
Ta iH.), CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHX OCOOIMBOCTEH
(I.O. Abpamosa, }0.b. Kopnera, C.I1. Kyzic Ta iH.);
MOCITIDKEHHST BepOaTbHUX KOMITOHEHTIB peKJIaM-
HOTO TeKcTy: peknamHoro 3aroyoBka (I.O. AHHiHa,
I J1. Jl=oumene); cmorana (I'B. JInTBuHOBA); BUBYCHHS
coUialbHUX 1 TIparMaTM4HUX  XapaKTEPHCTHK
pexnamuoro mosnenns (JL.IL. bepesa, C.I1. Ko3noga,
10.b. Kopnera). [IpiopuTeTHOIO Tramy33io aHamizy
PEKIIAMHOTO TEKCTY € hopMa HOTO BHPAXKEHHS, TOOTO
MOBHI 32C00M, a TAKOXK XHIi MParMaTHIHAN acCTIeKT.

IlocranoBka 3aBaaHHs. Mera JOCIHiIKEHHS
NoJIsSITa€ y BUSIBJIICHHI MPAarMaTHYHAX OCOOIMBOCTEH
AHITIOMOBHHUX BIHCHKOBHUX PEKIAMHUX POJHKIB.

Bukaan ocHoBHoro marepiajy. Peximamua Biii-
ChbKOBa BIJCOMPOMYKITA OCTAaHHIM YacoM ITocimae
BXJIMBE MicCIle B TIOJITHIN 3alydeHHs 70 BiliChKO-
BOTO HAaBUaHHS Ta BIHCHKOBOI CIYXOW MOJOIOTO
MOKOJIIHHS 0araTbox KpaiH.

BiiicbKOBI BiJICOPOJIMKU MOXYTh CTOCYBaTHCS:
1) cyxOu B apmii B3araii; 2) KOHTpakTHOI GopMu
CITy0m B apMmii Ti€i abo iHIIO1 AepxkaBu; 3) CIyx)Ou
B KOHKpPETHOMY BHII 30poitHHX cui; 4) ciryxom
B KOHKPETHOMY MiIpO3/iJi; 5) HaB4aHHS y BilCHKO-
BOMY HaBUQJILHOMY 3aKJafi.

[IpoanasizyBaBIlK OCHOBHI KOHIICIIII1 CTBOPCHHS
TaKUX PEKJIIAMHHX BiJICOPOIMKIB, MOXHA BUIUTUTH
Takl OCHOBHI iX THIIH, SIK:
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1) Marpiotnyna. [IpuknagoM Takoro TUILY
€ pexiama 30poiHux cun Benukoi bpuranii. Y Bine-
OpOJINKY, SIKHH Mae Ha METi 3aIlilKaBUTH MOJIOUX
moned cmyx0010 B apMii, KIIFOYOBUMH CJIOBaMHU
€ strong, strength, power. TekcT UbOTo poiuka Gop-
MY€EThCS 3ac00aMH BUCOKOTO CTHJIIO, IO Ma€ Hala-
HITYBaTH Tisiiadya Ha MadOCHO-NATPIOTHYHUMA Jaj
1 BUKJIUKATH B HHOTO MarpioTruHi mouyTts [12]. o
LHOTO K TUITY MOKHA BiTHECTH ¥ yKpaiHChKHIA Biii-
CHKOBHU PEKIAMHUHN BiJIEOPOJHK, J€ JiB4aTa OOu-
palTh MiX BiCHKOBHM-KOHTPAKTHHKOM Ha TaHKY
Ta [UBUILHUM 3aMOKHUM xJioniieM Ha BMW, o6upa-
FOYH, 3BUYAiiHO, BIHCHKOBOIO [9].

2) OcobOucricHa. Takuit miAXim MpoITycKae
ciry>x0y B apMii uepe3 0COOHCTe KHUTTS Tepost, KOTPHA
CIIY’)KUTh, TIOKa3yFOYN HIOUTO Ha KOHKPETHOMY TIpH-
KJ1a/1i BC1 IJTIOCH ¢iTy>»k0u B apmii. [Ipukiragom Takoro
MiAX0My € cepis BiHCHKOBHX PEKIAMHHX BiJIeOpO-
JIMKIB, 3HSATUX Ha TejeOauyeHHi, e TOJIOBHUHN Tepoi
ITOKA3YETHCS B PI3HUX CUTYAIIISIX 0COOUCTOTO KUTTSI,
KO’KHA 3 SIKMX JEMOHCTPYE TIepeBary, SKuX BiH HaOy-
Bae IMiJ 9ac Ciry>x0u B apmii [2].

3) PozBaxkanbHa. Y ponuKax, 3HATHX 13 BUKOPHC-
TaHHSM TAKOTO ITiJIXOAY, BHKOPHUCTOBYIOTHCSI PO3Ba-
KaJlbHI MOMEHTH, IO MOXYTh NPUBAOWUTH MOJIO/b
1 BUKJIMKaTy B Hel iHTepec. [Ipuknanom € pexiamHi
ponuku [ToBitpstaux cun CLIA, 3HsTI B MaHepi ¢aH-
TacTUYHUX (QinpMiB. Emiyamii mocramokaminThd-
HUI POJIUK IEMOHCTPYE, SIK Micis m100aibHOT KaTa-
cTpodu BIMCHKOBI MEJIUKU MPUXOJSATH HA JIOTIOMOTY
noctpakaanuM. HesBakaroun Ha QyTypUCTHUHHHA
XapakTep 1 HayKOBO-(paHTACTHYHUH KaHp, Y SIKOMY
3HSATHU POJIHK, peKiiama CTBEpPKYeE, IO IIe caMe Te,
YUM aMEpPUKaHChKiI BIHCHKOBI 3aliMarOThCs IIONHS,
PATYIOUH W 3aXUILAIOYH JIIOACH IMiJ Yyac BOEH 1 MPH-
ponHuX Karakii3mis [11].

Jlo po3BakalbHUX MOXKHA BIJIHECTH TaKOXK
pexaMHui ponuk 30poitHuX cwit TaiBaHro, 3HATHI
3a MotuBamMu QinbMiB Maiikia bes mpo tpancdop-
MmepiB [7].

IHTenexTyanbHO-HECTIOAIBaHA. Y POJNMKaX, 3HA-
TUX 13 BUKOPUCTAHHSIM TaKOrO MiJXOAy, HIOUTO HE
HAeThCs PO apMilo B3arali, a 3BepTacThCs yBara Ha
SIKMICh O1K JKUTTS, PO3AYMHU HaJ SKUM MOXYTh IPH-
BECTH JIO [yMOK TIpO CITy>kO0y B apmii. Tak, y pexnam-
HOMY OpUTaHCBHKOMY POJIMKY CITy»0a B apMii 1o3u-
LIOHY€ETHCS K M030aBJICHHS BiJ] OACHHOI PyTHHH.
LikaBo, 1110 IpUHIUI POOOTH CKpoJiepa —IIe 1 € CripaB-
JKHSI pyTHHHA po0O0Ta, IO 1 BUKOPUCTAIIM B areHiii
Publicis London mns pexmamu bpurancekoi Apwmii.
3MiHa OTHAKOBUX KaJpiB — CIPaBXHS PYyTHHA, SKa
HaBiBae coH. Came 11e BifiOyBa€eThCs, SKIIO 10 CKPO-
Jiepa MOMICTUTH JIBa OHAKOB1 KaJpH 3 MOHOTOHHUM
mu3aiiHoM. TakuM YMHOM, OpUTaHChKa apMisi BepOye

110 ce0e HOBOOPAHIIIB, 3aIPOIIYIOUH «ITOPBATH KOJIOY
MOHOTOHHOCTI # mmiTh 710 apmii [13].

Jlo mporo X MiAXOAy MOXKHA BITHECTH Cepiro
TENEBI3IMHUX PEKIAMHHUX TECTiB 1 TCHXOJOTIYHHX
nepeBipok, 3a jonomoror skux LlIBenceki 30poitHi
CWIM ariTylTh MOTEHIIHHUX coinparie. Y 2007 p.
[IBeachki 30poitni cuu i areniis DDB Stockholm
3aMyCTHIM PEKPYTHHIOBY KaMIIAHIFO JIO IBEJCHKOT
apmii. Y 30-cexynauux ponumkax Swedish Armed
Forces nokazanu HaBuuku, HeoOXinHi comuarty. [lotim
areniiss DDB Stockholm 3amyuana mononux mroneit
TECTaMH Ha YBaXKHICTH: 3a MiB CEKYyHAM MOTPiOHO
OyJ10 MMOMITHTH 3MiHU B iHTEP €pi, 3a11aM’ SITATH MO CJi-
JIOBHICTB IIBUJIKO MOKa3aHUX KAPTUHOK a00 BIOBUTH
HafiMentn gerani. OcTaHHIA oMK KaMIIaHii 3armpo-
IIy€ BCTYIHTH JI0 CIIEIialbHOI BIHCHKOBOI akanemii
Ta peaizyBaTy cBOI HAaBMYKH Ha MpakTui [§].

PekiiaMHi BiICOPOIMKH MalOTh JCKiIbKa CKJIa-
HUKIB IParMaTUYHOTO HABAHTAXKCHHS, TITLKH OJTHUM
13 AKX € TeKCT. HaltOimpIry posts mo/10 cCripaBisHHS
IParMaTU4yHOIO BIUIMBY Ha MIsaada, Oe3lnepevyHo,
Bizlirpae Bizmeopsim, abo «kapTUHKa». | TyT MoxHa
TUIOJIOTI3yBaTH PEKJIaMHi BiICOPOIUKH 32 PI3HUMHU
O3HaKaMH, HANPUKIaA, Y 3aisHI Y BiJCOPOIHUKY
aKTOpu a00 BUKOPHUCTAaHI MOXKJIUBOCTI MYJIBTHILII-
Kallii, Y1 BUKOPUCTOBYETHCS TTOCTAHOBOYHHH CIIe-
Hapiii a0 BUKOPUCTaHI IOKyMEHTAJIbHI BieoMare-
pianu, Ha K1 HAKJIaJIEHO MY3HKY 1 TEKCT. BibIIicTh
BIICBKOBHX PEKJIAMHHUX BiJICOPOJIMKIB BHUKOPHCTO-
BYIOTb CLIEHapiii i3 BUKOPUCTAHHSMH KHBHX aKTOPiB
(npodeciitnux abo Hempodeciiinux). Takox Oinb-
ITICTh 13 HUX 0a3ylOThCS HA MMOCTAHOBOYHUX CIICHA-
pisix, iHOMI 3 HE3HAYHUM BUKOPUCTAHHSAM Y POIUKY
JOKyMEHTaJIbHUX Kaapi. BopHouac mocTtaHOBOUHI
emi3ou CHpsAMOBaHi Ha Te, 00 CHpPaBIsATH Bpa-
JKEHHS peaJIbHUX TOJIIH.

JpyruM micis Bifeopsily el1eMeHTOM IparMaTiy-
HOTO HaBaHTa)XKEHHsS BIMCHKOBOI BiJleopeKiaMu (SK
1 Oymp-sKOi 1HIIOT) € 3BYKOBHH (HETEKCTOBHIA) DAI.
Buz 3ByKOBOTO CynpoBOAYy 3aJICKUTH BiJ KOHLIEHLIi
PEKJIAMHOTO POJIMKA. Y POJIMKaX MaTpiOTUYHOI KOH-
Heniii nepeBaxkae OpaBypHa OpPKECTpOBa MY3HKa,
CTIpSIMOBaHa Ha I JHATTS HACTPOIO Ta HAJNAIITYBAHHS
Ha aKTUBHI 1ii. Y poNuKax iHTEeNeKTyaJlbHO-HECTO-
JIiBaHOT KOHIICTIIIIi 3ByKOBHH CYIIPOBIJT 3aJICKUTH BiJT
IHTeHIIIl aBTOPiB. Y peKiiami MIBeIChKOI apMil 3ByKO-
BUH CYNpOBIJI — HE My3WKa, a 3ByKH, 11O BiJIIOBIi/Ia-
I0Th JiSIM TepoiB ad0 CyNMpOBOMXKYIOTH iXHi il (TpH-
BOXKHI CUTHAITH, IITyM TOIO). Y OPUTaHCHKIN peKiiami,
10 3aKJIMKa€e 0 OOPOTHOM 3 PYTHHOIO, 3ByK B3aralii
Maibke BIICYTHiH, € TIJIbKU 3BYK BYJIMIHOTO PYyXY.

TperiM €JIeMEHTOM NparMaTudyHOro HABaHTAa-
JKEHHsI PEKJIaMH € TeKCT. BizpMeMo Ha cebe cMminu-
BICTh CTBEp/IXKYBATH, 1110 HABITh TOJI, KOJIU Y PEKJIaM-
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HOMY POJIMKY IMPHUCYTHIM TUIBKH CJIOTaH, a I1HIIOIO
TEKCTy HEMae€, BiH, TUM HE MEHIIIe, BiAIrpae MpoBiLaHY
pOIb U TIOBIIOMJICHHS TOJIOBHOI TyMKH aBTOPIB
pexnamu. Bee iHme (Bizeo- Ta 3ByKOBHI PsijT) CIIyTYy€
JUTSL I IKPITUIEHHS i€l JyMKU Ta i1 3aKpilIeHHs Y CBi-
JIOMOCTI PCIUITiEHTA. BIBLIICTh BiJICOPOIHUKIB, SIKi
MICTSTh TEKCT 1 B SIKMX TEKCT BI[Irpa€ MPOBIIHY POJIb,
3a THTIOM KOHIICTIIIIT HaJIeXKaTh 10 marpioTnaamx. Lli
POJMKH Bifpi3HsE MapOCHICTh BUIIOTO CTYTIEHS, TPH-
qoMy s MaOCHICTH BHPAXKAETHCS SK 32 JOTIOMO-
TOI0 BiZICOPSY, TAK 1 32 JIOTIOMOTOIO TEKCTY. Y TEKCTI
pEeKJIaMHUX BiZICOPOJIMKIB MOKHA BHJUIATH Iparma-
THYHI MOMEHTH, SIKi BUSIBISIFOTHCS HA CEMaHTUYHOMY
1 CTPYKTYpHOMY DIiBHAX 1 TOTpeOyIOTh PI3HOTO CTY-
TICHS aJianTarii y mepeKiazi yKpaiHChKOI MOBOIO.

Cepen mparMaTM4HUX MOMEHTIB Ha CEMaHTHY-
HOMY PiBHI MOXHa BUIIIUTH:

1) KirouoBi cjoBa OpUTIHAIBHOTO TEKCTY, IO
0araTopa3oBO MOBTOPIOIOTHCS 1 HECYTh TOJIOBHE ITpar-
MaruyHe HaBaHTaxeHHs. Lle, Hampukitaz, Taki ciosa,
AK strong, strength, sKi BUKOPHCTOBYIOTECS Yy IIepe-
Ba)KHIil OLTBIIOCTI aHIIIOMOBHOI BiiCHKOBOT PEKIIaMH.

1t is a strength like none other.Because there is
nothing on this green earth that is stronger than a US
Army soldier. Army strong.

Lli cimoBa OpieHTYIOTBCSA Ha CTEPEOTHITHE CIPHUIi-
HATTS TIEPECIYHUMH PEIUITIEHTAMH apMii SK 1HCTH-
TYLI{, [0 XapaKTepU3y€EThCS HacaMIIEPe]l CHUIIOI0 SIK
y IPSMOMY, TaK i B IEPEHOCHOMY CEHCI IIbOTO CJIOBA.

KitouoBuMu cioBaMHM MOXYTh BHCTynatu lead
i leader, sxi TakOX CaMHM CBOIM CEMAHTHYHUM
3HAYEHHSM ITIKPECIIOI0Th TepeBary BiHCHKOBOT
crpaBw, ii mepeaoBi mo3wmii [13]:

They lead a cross frozen rivers. They lead from
island to island. They lead to higher ground <...>
Officers of the U.S. Army are leaders

TakoXk KITFOYOBUM CIIOBOM MOXKE OyTH HE TITbKH
JIeKCeMa, IO TIO3HAYa€ CHUIIbHI CTOPOHHM BIHCHKO-
BUX, a i JIeKceMa, siKa 3aKJIMKae 710 BUOOpY, a HaKa-
30BUH CIOCIO Mae MiJIITOBXHYTH O0OpaTH came Te,
IO € OCHOBHUM IIPEIMETOM PEKIaMH — BiCHKOBY
ciyxk0y. Tak, y pekjIaMHOMY POJIHKY OpUTAaHCHKOTO
MOPCBHKOTO JIECAaHTy KIIIOYOBHM CJIOBOM BHCTYIA€
niecinoBo choose [2]:

Choose life! Choose a job! Choose a career!
Choose a family! Choose a TV channel! Choose
a washing machine! Choose a car! Choose a player!
You can choose everything for your life! Choose
your future! Choose life! I choose not to choose life!
I choose something else!

2) Kimouosa (pasa (ciaoran) peKJIaMHOTO TEKCTY,
sIKa HeCe Y He HAWTOJIOBHIIIE IparMaTnyHe HaBaH-
takeHHs. OcoOnuBy yBary Tpeda MpUIUIATH TakKii
¢pasi, KO0 BOHA MOBTOPIOETHCS B cepii pekIam-

HUX ponuKiB. Tak, y pexiami cyxomytHux cui CIITA
BUKOPHUCTOBYETHCSI CIIOTaH theres strong, and then
there'’s Army strong. lleii cioran BUHUKa€e HE BUITA/I-
KOBO, Y TEKCTi IEpIIOr0 PEeKJIaAMHOTO POJHKA BiH
BUBOAMTHCS IUISIXOM KOHKPETHOT JIOTi14HO{ TOOYI0BH:

Webster defines strong as having great physical
power, as having moral or intellectual power, as
striking or superior of its kind. But with all due
respect to Webster, theres strong, and then there’s
Army strong.

VY TekcTi ineTbcs MpO BU3HAYCHHS Y CIOBHUKY
Webster npukmeTHuka curbhui. OTKe, TOTO, IO
€ B CIIOBHHUKY, HEJIOCTAaTHBO, OCKIJIbKH HAWITPABUIIb-
HIillIe 3HAYCHHS IHOTO MPUKMETHUKA PEai3yeThes
y CIIOBOCIIONYYEHHI CUIbHA apMis.

B iHmmx peknmaMHUX pojiHKax Ii€i cepil 30epira-
etbest crorad Theres strong, and then there’s Army
strong yxe 0Oe3 BiJICHIIaHHS JI0 clioBHHKa Webster,
1 3MICT LIbOTO CJIOTaHA BXKE€ HE BUTIKAE 3 MoOIepe-
HBOTO TEKCTY, & Ma€ CAMOCTIHHUIN XapakrTep.

Chipg BIA3HAYWTH, IO CJIOTAHM MarOTh HAaBITh
pEKIaMHI POIHKH, MOOYI0OBaHI Ha CaMOMY Bieopsi
0e3 BUKOpUCTaHHS OyIb-sIKOTO 1HIIOTO TeKcTy. Tak,
y cepii peknamuux ponukis [loBiTpsaux cun CILIA
[11], sixmit MOKHA BIAHECTH JIO THITY PO3BaKaIIbHHX,
KITIOYOBY POJIb BiJIirpae cJoraH i3 IBOX (pas:

It’s not science fiction. It’s what we do every day.

Mononuk, KOTpUH TePeIUuBISIETHCS IO PEKIIaMy,
Mae 3po3yMiTH, 10 3a (aHTACTHKOIO He Tpeda HTn
JI0 KiHOTearpy, He Tpeba nopuHatu y (haHTaCTHUHY
niteparypy, — Tpeba UTH 10 apMii, e us paHTacTHKa
CTa€ pPeajbHICTIO, JIE € MOXKIIMBICTh CTATH YaCTHHOIO
TOTO, IIPO IO MPI€T.

[HTEeNeKTYanbHO-HECTIONIBaHI PEKJIaMHI  Bijeo-
POJIMKYU TaKOX MArOTh CBOI cioranu. Tak, y OpuraH-
CbKill BIHCBHKOBIM pekiaMi B3arajli HI4Oro HeEMae,
Kpim 0irboppa i3 3anurannsm [ 13]: Bored of the same
routine?

[leit cimoraH mae HaBEeCTH Ha IyMKY, 110 cCaMe
ciyx0a B apMii MoXe TT030aBUTH Bijl TIOBCSKICHHOT
PYTHHHU.

Cepisi 1IBEJCHKOI BICHKOBOI PEKJIAMHU, MICTSYH
CIOXKETH, SIK1 ISMOHCTPYIOTh Pi3HI Ha/I3BUYAliHI 3110~
HOCTI JIFOMWHU, coraHoM [8], mo moB’s3ye BCI I
croeTH, Mae ¢ppasy Do you have what it takes? Taxe
3aMrTaHHS CTIOHYKA€E TUBUTHCS 1HII POJIMKH 1 JTi3HA-
THUCS, IO MOTPIOHO MATH 1 JIJIs YOTO. Y JESIKUX 13 IIUX
POJIUKIB JIONAEThCS 1€ JISKiJIbKa CIIIB, SIKI 3a/1al0Th
CHIpsSIMOBaHICTh Ha apMito: Do you have what it takes
to be an officer? 1, HapemTi, B OCTAHHBOMY POJUKY
DIsigadeBl JAlOTh BIiANOBiAL HA Te, A€ BIH MOXKE
HaOyTH BCIiX IIUX HEOOXiTHUX SKOCTEH: Y BIHCHKOBIH
akazemii. TakuM YHMHOM, CIIOTAH CIIY)KUTh Y I[LOMY
BUNIAJIKY JUIsl 30y/PKCHHS 3al[iKaBICHOCTI Ta CIIOHY-

112



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

Ka€e pelerieHTa JAUBUTUCS Jalli M0 peKiiamy, 1100
OTPUMATH BiATIOBIIb HA 3aITUTAHHS.

3) Peanii. 3HauHe mparMaTHYHE HaBAaHTAKCHHS
HECYThb TaKoXX peajii MOBM opuriHamy. Y HaBe-
JCHOMY BHILE NpHUKIaai 1e cioBo Webster, mo
no3Hayae «American Dictionary of the English
Language», ctBopenuit H. Be6ctepom y 1828 p.,
SIKMI ChOTOJIHI € KIIACHYHHM CIIOBHUKOM aMepHKaH-
CBKOTO BapiaHTa aHTIIHChKOI MOBU. B aHTIIHCHKIN
MOBI Ha TO3HAYEHHS LbOTO CJIOBHUKA MPUUHATO
BXKHMBATH METOHIMIIO, HA3UBAIOYH LIEH CJIOBHUK MPO-
cto Webster abo Webster’s Dictionary. Lls peanis
BKHTa JUIsl IOCHJIAaHHS Ha aBTOPUTET, Oe3nepeuHnuit
y OpUTaHCHKIN ayauTopii.

4) Ycraneni cioBocnonydeHHs. Taki ciioBocmomy-
YEHHsI BKPAIUIAIOTHCS Y TEKCT PEKIJIaMU 1715l CTBOPEHHS
01111 IEPEKOHIIMBOT 00pa3HOCTi. TakuM yTBOPEHHAM
MO)Kke OyTH CIIOBOCTIONYYEHHS green earth, sike CTBO-
proe 00pa3 He MPOCTO PIJHOTO KParo, a BCI€T MIaHETH,
BCIX JIFOAEH, KOTPI )KUBYTH Ha I TUIAHETI:

There is nothing on this green earth that is
stronger than the US Army. Because there is nothing
on this green earth that is stronger than a US Army
soldier.

Leit oOpa3 3akiuKaHui HaJaTH OLTBIIOTO 3MICTY
Micii, SIKy ITOCiIa€ apMist y )KUTTI BCIiX JIFOIEH, ofaTu
mapoCHOCTI ATPIOTHIHIN KOHIISTIIIT peKIamMHu.

JloBodi 4acTo mparMaTHYHUH BIUIUB MiJCUIIOIOTh
CIIOBOCIIONTYUeHHsI higher ground 1 break through
barriers. BukopuCTaHHS yCTaJCHUX CIOJIY4EHb
BHCOKOTO CTHJIFO CTBOPIOE TIIHECEHUH HACTPIH TeK-
CTy, III0 Ma€ CIPABJBITH BIAMOBIMHUN e€(heKT Ha TIIs-
nada (Jurada):

They lead to higher ground to build hope, to break
through barriers, to be free, to develop new worlds
and bring the ideals of the nation.

Ha crpykrypHOMYy piBHI TparmMaruuHe HaBaH-
Ta@XEHHA HECYTh KOHCTPYKIIii, fKi MOBTOPIOIOTHC,
CTBOPIOIOYM IparMaTMYHUKA e(eKkT KOHLEHTpa-
uii yBaru. 3a3Buuail Li HOBTOPU CYNPOBOKYIOTH
MTOBTOPH KIIFOYOBHUX CIIiB.

e MOXyTh OyTH MOBTOPH TNPEIUKATUBHOI KOH-
cTpykuii [12]:

It is a strength like none other. It is a physical
strength. It is an emotional strength. It is a strength
of character and strength of purpose. There is nothing
on this green earth that is stronger than the US Army.
Because there is nothing on this green earth that is
stronger than a US Army soldier.

Takok 3Ha4YHE TIparMaruyHe HaBaHTAKCHHS,
3aKJIMKaHe 0 CTBOpPEHHS eQeKTy IiJHEeCeHOCTI,
HECYTh IIOBTOPH OKJIMYHUX peyueHb [2]:

1t is not like any other job! Ours — is learning
experience!lt's technology! Opportunity! Teamwork!

We are all across Canada! Around the world! Think
about it!

Takox 11¢ MOXYTb OYTH MOBTOPH TI'paMaThHy-
HUX KOHCTPYKIIill, Harpukman, iHQIHITUBHUX, SK
y TakoMy npuknazi [12]:

The strength to do good today, and the strength to
do well tomorrow. The strength to obey, and strength
to command. The strength to build, and strength
to tear down. The strength to get yourself over,
and the strength to get over yourself.

VY 1boMy NPHKIaAiI TAaKOXK, OKPIM ITOBTOPIB KOH-
CTPYKILIl, MPOCTEKYETHCS NMPATHEHHSI aBTOPIB TEK-
CTy 70 BXKHBaHHS MaiKe OJHAKOBHX 3a JICKCHY-
HAM CKJIAJIOM CHOJYYeHb 13 PI3HUM CEMaHTHYHUM
3HAUEHHSM 13 METOI IiJICHJICHHS HparMaTuyHoro
BIUTMBY TIOBTOPY: fo do good — to do well, to get
yourself over — to get over yourself.

I3 mparmaTHYHOIO  METOK  mepcoHidikamii
Ta HAOJNWKEHHSI POJIMKA JI0 KOXXHOTO KOHKPETHOTO
Is1J1a4a BUKOPUCTOBYIOTHCS TIOBTOPU OCOOOBUX KOH-
CTPYKIIii — BUCIIOBIIOBAaHb BiJl TIepIioi ocoown [2]:

— I am an American soldier! — I am a warrior
and team player! — [ serve the people of the United
States and live the Army laws! — [ will never accept
defeat! — I will never turn back! — I will never leave
a friend! — I am disciplined! — I am disciplined! —
Physically and mentally developed! — I am an expert
and I am a professional! — I am guardian of freedom
of everyone!

[ToBTOpH TaKOX MOXKYTb CTOCYBATHCSI HE TUIBKU
rpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIH peYeHHs, a § OKpPEeMHX
CIIB 31 CIHUJIBHHM KOMIIOHEHTOM 3HadeHHs. Tak,
HAMPUKIAI, Y PEKIAMHOMY POJIUKY BiCHKOBO-MOP-
cekux cun Kanamu [12] moBTOproroThest udpH, sKi
MO3HAYAIOTh KUIBKICTh Ui CTBOPEHHSI BPasKeHHS
PO BEJIMKE 3HAUCHHS IMX CHJI JIJISl KaHAJIChKOT apMii
Ta JUIsl KpalHU 3arajiom:

70% of the planet is covered by water. The world s
oceans connect us. They are essential to global
commerce and our way of life. 70% of humanity lives
within 100 miles of ocean. 90% of the world commerce
moves by sea. Maritime forces play a critical role.

OKpiM MOBTOPIB HA CTPYKTYPHOMY PiBHIi, BEITUKY
PO BIMITparoTh KOPOTKI CHHTAKCHUYHI KOHCTPYK-
mii. Ile MoxyTh OyTH, SIK MU Oa4wJId B TIOTIEPETHIX
MIPHUKIIJaX, TBOCKIAMHI a00 OJHOCKIAIHI PEUCHHS
3 MiHIMaJIbHOIO KUIBKICTIO IPYTOPSIIHUX YJICHIB, L€
MOXYTb OyTH HaBiTh OJHOCTIBHI PEYCHHSI, SIK Y TIPO-
JIOBXKEHHI PEKIaMHOTO POJIMKa BilICBKOBO-MOPCHKUX
cun Kanamm [12]:

The navy protects Canada’s economic interests
by providing maritime security and projecting
influence worldwide. Humanitarian relief. Search
and rescue. Diplomacy. Internationally wherever
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we re needed with allies and coalition forces. Your
Navy. Responsive. Effective. Relevant. Canada's
Nany. Your Power to sea.

HeBennka noBKrMHA BUCIIOBIIOBAHHS Ma€ Ipar-
MaTU4Hy (YHKLIIO CIpaBiIeHHs HEOOXiTHOTO BILIUBY
Ha rs1aya (ciryxada) 3a KOpOTKUH BiIpi30K Yacy.

TakuM YHMHOM, TpPOAHANI3yBaBIIM TparMaTUyuHi
0COOMBOCTI BIHCHKOBHX PEKJIIAMHHX BiICOPOJIHKIB,
MU JIAIIUTA BUCHOBKY, III0 MOBHI 3aC00M BIUIHMBY (SIKi
CIpsSIMOBaHI Ha CIIPABISHHS TIEBHOTO BPaKCHHS Ha
pELMITIEHTA, a OTXKE, € EIEMEHTaMH MParMaTHYHOTO
MOTEHIIIaTy TEKCTY) BilICbKOBOT peKJIaMH Y TIepeBaXk-
HI OUTBIIOCTI € iHTepHalioHaTbHUMH. OCOOINBO
IIe CTOCYETHCS TPAaMaTHIHUX MOMEHTIB. binbIm Hari-
OHAJIBHO CHEeNMU(pIIHAMA € JIGKCHYHI 3aco0H, sKi
HECYyTh HAI[lOHAJBHY COILIOKYJIBETYPHY iH(pOpMAIIifO.

BucHoBku. BilicbkoBuil pexiaMHUN JUCKYpC HE
€ OJHOPITHHUM, BiH BKJIIOYa€ B ceOe yTBOPEHHS, Pi3HI
3a crocoOoM CTBOpeHHsS Ta 3micToM. [Ipemmerom
HAIIOTO JAOCIIHKCHHSI CITYKWIA BIHCHKOBI peKJIaMHI
BIICOPOJIMKHM, iX TMparMaTHIHUN TOTEHINal Ha
CEMaHTHYHOMY 1 CTPYKTYPHOMY PiBHSIX, & TAKOXK BiJl-
TBOPEHHS [IbOTO MOTEHLIANy B MIEpeKyai.

JocmiguBIIM HU3KY BIHCHKOBUX PEKIAMHHUX
POJIUKIB, MU JIHILIA BHUCHOBKY, IO KOHIEHINT X
CTBOPCHHS MO)KHA ITONUTATH Ha MATPIOTHYHY, OCO-
OWCTiCHY, pO3BaXaJbHY, I1HTEIEKTYyaJbHO-HECITOIi-
BaHy. BiTbIIiCTh AOCTI/DKEHNX HAMH aHTIIOMOBHUX

BICHKOBHX DPEKJIAMHUX POJIMKIB OylIM CTBOpEHi 3a
TIPUHITATIOM TIATPIOTUIHOI KOHIICTIINI].

[IparMaTHIHMH MTOTEHITIAT ITUX POJHKIB peati3y-
BaBCSl HA CEMAHTHYHOMY Ta CTPYKTYPHOMY PiBHSIX.

Ha cemanTH4HOMY piBHI MparMaTU4YHUAN MMOTEH-
mian Oyjao 3HAMAEGHO y TaKUX KOMIIOHEHTaX, SIK
KITFOUOBI CIIOBa, KIIOUOBI (pasu (crmoraHu), peaiii,
yCTaJIeHI cloBOCTONydeHHs. HaiOinpm 3HavHUNA
MparMaTHYHUNA MMOTEHIIiadl Mae cioraH (0coOIHUBO
SKIIO BiH TOBTOPIOETHCH Yy IUIiH cepii Bigeopo-
nmukiB). Cioran MoKHa 3yCTpITH y Maiike y BCiX
TUINAX BIWCHKOBOI peKJaMH, HaBiTh Tam, J¢ BiJ-
CYTHIH iHIUI TekcT. BiH Mae Tpu OCHOBHI (yHK-
Iii: TTOSICHEHHS TOJIOBHOI AYMKH pEKJIaMH (a caMe
il CIIpSIMOBAHOCTI HA peKIaMy apmii), 3aKpiTICHHS
i€l AYMKH y CBIJJOMOCTI PEIUIII€HTa, a TaKOXK
CIIOHYKaHHS Ha MOJAJBIIMN MNEperis] peKIaMu
3 METOI0 3pO3yMiTH A0 KiHus ii MeTy. Takox 3Ha-
YHY pOJIb Y IparMaTuIli pekjiamMu BiJlirparoTh peaii
Ta yCTaJieHi CIOBOCIIONYYCHHS.

Ha ctpykrypHOMY piBHI HaOiIBIINI TparmMaTud-
HUH eeKT CIpaBIsAIOTh TIOBTOPH CIiB, POpM i KOH-
CTPYKILIH Pi3HOTO BHUIY, & TAKOXK KOPOTKA CTPYKTypa
peuenb. [ToBTopH cHpUSIOTH 3aKpilUIEHHIO Y CBilO-
MOCTI ajpecara HeoOX1IHMX MOCHITiB 200 3BEpHEHHIO
yBaru Ha HEOOXIHWH aKIEHT y TEeKCTi, a KOpPOTKa
CTPYKTYypa CIIpUsie MAaKCUMAJIBHO CTHCIIOMY 1 BOIHO-
yac 00’€MHOMY BMIiCTy HEOOXiHOI iHpopmarrii.
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